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精彩短评

1、还是《伦敦传》里给我留下深刻印象的那个阿克罗伊德，料很足。从精心设计的几十个化用莎剧
典故的小标题中就能感受到传记者的才气，考据过一部分，确实相当吻合每章节的梗。这位莎翁相比
“诗人”其实更接近是以“演员”和“剧场股东”的身份，他要留下的其实也不是某些文学人物，而
直接是角色的扮演者。有部分合译造成的脱节感，但总体还是相当精彩，
要知道对于看的书多却不喜欢做笔记的我来说花费整整一周仔细去做记录真的相当难得了。合上最后
一页有种如释重负的感觉...

2、到底是排版还是翻译还是结构还是风格的关系，读不进去
3、好好看，虽然于是不喜欢莎翁了。。。感觉他就是一个开挂的玛丽苏。。。
4、演员，道具，舞台声效。宗教，政局，瘟疫如附骨之蛆般纠缠着莎士比亚
5、似乎都看得懂，似乎都看不懂
6、看过的传记里写得最详实的，也可以说是想象最丰富的
7、很详实 翻译也不错哦
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